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Marca
Premium 
Topfield  
Alexander Wiese

Topfield este un jucător 
bine consacrat pe piaţa 
receptoarelor de ultimă 
generaţie de mai mulţi 
ani. Noul receptor TMS va 
propulsa marca Topfield 
în fruntea clasamentului 
celor mai bune firme. TELE-
satellite a vrut să afle mai
multe despre strategia ce 
va fi adoptata pe viitor
de Topfield şi a vorbit cu
Dong Hoon Suk din echipa 
comercială  Topfield.

În total Topfield are o gamă largă de
peste 200 receptoare de satelit special 
create pentru a satisface cerinţele pieţii 
actuale, dar desigur că directorii compa-
niei ştiu că o gamă largă de recpetoare 
nu este neapărat şi un indicator al succe-

Producător de receptoare de ultimă generaţie 

Directorul commercial Dong Hoon Suk 
stă în faţa standului de prezentare a 

receptoarelor Topfiels
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170 de angajaţi ai Topfield lucrează în această clădire 
de 7 etaje situată în sudul Seulului. 100 dintre ei se 

ocupă de departamentul  software si hardware, ceilalţi 
70 de oameni se îngrijesc de sectorul administrativ 

sau fac parte din departamentul comercial.               
                     Fabrica propriuzisă este situată în afara 
Seulului. Pe acoperişul clădirii deţinute de Topfield

sunt instalate mai multe antene de satelit.
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Matt Jeon nu este doar “creierul” din spatele 
proiectului TMS este şi liderul unei echipe de 
cercetare constituită din opt ingineri de software 
ce lucrează la dezvoltarea şi îmbunătăţirea 
constantă a software-ului TMS.

sului. “Trebuie să demonstrăm că suntem 
capabili să atingem înalta performaţă,” ne 
explică Dong Hoon Suk strategia Topfield. 
“Cu noul TMS nu demonstrăm numai cali-
tatea tehnică, de care suntem în stare dar 
şi un nou model de manevrabilitate.

Acesta ar fi un nivel extreme de înalt
cu posibilităţi care până acum au existat 
doar în imaginaţia noastră. “TMS poate fi
folosit şi pentru alte servicii comerciale,” 
ne subliniază Dong Hoon Suk, “şi faptul 
că se poate conecta la internet ne per-

mite folosirea de noi aplicaţii şi astfel 
sfera aplicabilităţilor pentru un receptor 
de satelit se va dezvolta în sensul bun al 
cuvântului.” Deoarece TMS este un produs 
de înaltă clasă Topfield îl va lansa doar pe 
anumite pieţe, la început. “Germania este 
una dintre acestea, împreună cu Olanda, 
Belgia şi Elveţia,” continuă Dong Hoon 
Suk. “Clienţii din aceste ţări sunt foarte 
pretenţioşi.” Ceea ce e surprinzător este 
că Topfield va vinde receptoare de satelit
TMS şi în Rusia “Credem că cererea va 
fi mare acolo,” argumentează Dong Hoon
Suk.

Jimmy Lee este directorul de produc-
ţie responsabil cu receptorul TMS. Slujba 
lui este să coordoneze echipa de ingineri 
software împreună cu inginerii de produc-
ţie hardware şi să discute specificaţiile
cerute de la noul superreceptor cu cei din 
departamentul comercial. El ne dezvăluie 
câteva detalii din strategia de producţie: 
“Vom intra pe piaţă iniţial cu un volum 
de 3000 de receptoare TMS,” ne explică 
Jimmy Lee “astfel putem evalua reacţia 
pieţei.” 

Diferite pieţe vor vedea diferite variante 
TMS. “Jocurile preinstalate vor fi diferite
de la ţara la ţară, de exemplu,” conti-

nuă Jimmy Lee. “Browserul web ce va fi
preinstalat pe receptorul TMS şi care va 
putea accesa doar unele servicii la înce-
put va deveni un browser multifuncţional 
în al doilea trimestru al anului 2009,” ne 
dezvăluie Jimmy Lee şi mai multe detalii 
despre următoarele etape ale dezvoltă-
rii softului ce va fi instalat pe receptorul
TMS.

În final, am vrut să aflăm cum s-a
născut idea TMS. Totul a pornit de la ingi-
nerul software Matt Jeon, care a venit cu 
conceptul acestui receptor multimedia în 
Februarie 2008. A reunit o echipă de opt 
ingineri software care au reuşit să creeze 
prototipul receptorului TMS în August 
2008. Echipa care a lucrat la receptorul 
TMS a fost într-o “carantină” totală faţă 
de restul companiei şi şi-au desăvârşit 

Directorul de producţie Jimmy Lee ne arată 
conectivitatea inovativului TMS.

Cum a fost întâmpinat Redactorul şef 
TELE-satellite  Alexander Wiese la 
prezentarea noului TMS.

opera în mare secret. Odată ce prototipul 
a fost asamblat au fost prezentaţi celor-
laţi colegi precum şi distribuitorilor pe 
scară largă. Publicul larg va pune prima 
dată mâna pe acest tip de receptor în 
cursul acestui an.

Receptorul TMS este un prilej extraor-
dinar pentru Topfield să demonstreze
încă odată ce receptoare desăvârşite se 
construiesc în Coreea de Sud. Încă odată 
Topfield ne oferă dovada vie că titlul de
“Lider în domeniul Multimedia pentru aca-
să”(‘Leader of Multimedia Home’) este cu 
greu câştigat şi binemeritat şi ne demon-
strează că Topfield este unul dintre arti-
zanii tehnologiei perfecte a viitorului.


